
NATURRESERVAT

Föreskrifter
Inom reservatet är det förbjudet att:

• förstöra eller skada fast naturföremål eller ytbildning
• skada växande träd och buskar eller vegetationen i övrigt genom att gräva upp växter
• plocka blommor under tiden 1 april–30 juni
• störa djurlivet
• medföra okopplad hund
• uppgöra eld annat än på härför anvisade platser
• på störande sätt utnyttja radio, grammofon, bandspelare eller dylikt
• framföra motordrivet fordon annat än på härför avsedda vägar eller parkeringsplatser
• parkera annat än på iordningställda platser
• uppställa husvagn eller varaktigt tälta

§ Regulations
Within the grounds of the reserve it is forbidden to:

• destroy or damage solid natural objects or surface formations
• damage growing trees or bushes or other vegetation by digging up plants 
• pick flowers during the period 1 April–30 June
• disturb animal life
• bring along a dog unless the dog is on a leash
• make fire on other places than those reserved for that purpose
• use a radio, record player, tape recorder, musical instrument or similar in a disturbing 

manner
• drive motorised vehicles except on indicated roads or parking places
• park on other places than those reserved for that purpose
• park a caravan or permanently camp

§ Bestimmungen
Im Reservat ist es untersagt:

• feste Naturgegenstände oder Bodenbildung zu zerstören oder zu beschädigen 
• durch Ausgraben von Pflanzen wachsenden Bäumen und Büschen oder der 

Vegetation allgemein zu schaden
• vom 1. Apri l– 30. Juni Blumen zu pflücken
• das Tierleben zu stören
• einen nicht angeleinten Hund mit sich zu führen
• Feuer zu machen mit Ausnahme der angewiesenen Plätze
• Radios, Abspielgeräte oder ähnliches in störender
• mit einem Kraftfahrzeug andere als die dafür vorgesehenen Wege oder Parkplätzen 

zu befahren
• an anderen als den vorbereiteten Stellen zu parken
• Wohnwagen aufzustellen oder dauerhaft zu zelten

Naturreservatet Hallarumsviken bildades 1973. Reservatet är 51 ha stort varav ca 43 
ha är land. Syftet med reservatet är att säkerställa ett för den sociala naturvården till­
talande kustområde samt att för den vetenskapliga och kulturella naturvården bevara 
ett värdefullt avsnitt kulturlandskap vid Hallarumsviken 
med den för området utmärkande ekkrattskogen.
Området ingår i EU:s nätverk Natura 2000.

Reservatet förvaltas av Länsstyrelsen Blekinge,
telefon 0455-870 00. 

© Produktion: NATURCENTRUM AB, Stenungsund 2009. 
Teckningar: P. Elfman, N. Forshed & M. Holmer. Karta: C. Lindkvist.

Välkommen till Hallarumsviken

www.lansstyrelsen.se/blekinge
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Welcome to Hallarumsviken Nature Reserve – a dramatic 
landscape with steep slopes and rift-valleys. This is a popular 

outdoor recreation area with a hiking trail, several footpaths and 
beautiful views over the inner archipelago. The nature reserve is 
dominated by rocky ground and cultivated rift-valleys. Small, knotty 
oaks grow on the elevations, whereas the oak forest in the valleys 
stands tall. The open grassland is rich in flowers including orchids 
such as lesser butterfly-orchid and elder-flowered orchid.

Willkommen im Naturschutzgebiet Hallarumsviken – einer 
dramatischen Landschaft mit Steilhängen und Spaltentälern. 

Hallarumsviken ist ein beliebtes Freiluftgebiet mit Wanderweg, Pfaden 
und schöner Aussicht über den inneren Schärenhof. Das Gebiet wird 
von Felsflächen und urbar gemachten Spaltentälern dominiert. Auf 
den Erhebungen stehen kleine, knorrige Eichen, während der Eichen-
wald in den Tälern von hohen Bäumen geprägt ist. Das Grasland hat 
eine reiche Flora. Hier wachsen u. a. Orchideen wie Zweiblättrige 
Waldhyazinthe und Holunder-Knabenkraut. 

0                                     200 meterHallarumsviken är ett populärt friluftsområde. Längs med stigarna finns 
flera utsiktspunkter som bjuder på vackra vyer över innerskärgården. 

Här är du!
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Landskapet vid Halla­
rum är dramatiskt med 

stup och sprickdalar. Bergen 
kläds av vindpinad, knotig ek­
krattskog och nere i dalarna  
öppnar sig gläntor med åkrar 
och torrbackar. Kala berghällar 

och gles skog bidrar till ett varmt 
lokalklimat som gynnar hassel­

snok och sandödla. 

På försommaren ljuder näkter­
galens karakteristiska sång från 
lövdungar och buskage.

Näktergal
Luscinia luscinia

Sandödla
Lacerta agilis

Adam och Eva
Dactylorhiza 
sambucina

Hasselsnok
Coronella austriaca
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Förkastningar. I reservatets södra del stupar berget 
30 meter rakt ner i vattnet. Den stora höjdskillnaden har 
uppstått genom kraftiga förkastningar i berggrunden 
för cirka 900 miljoner år sedan. Förkastningar gav upp­
hov till alla de fjärdar och sprickdalar som präglar 
landskapsbilden i Blekinge.

Värdefull krattskog. Nära marken i den glesa ekkratt­
skogen råder ett varmt mikroklimat. Trädens lågväxta och 
glesa trädkronor släpper igenom tillräckligt med solljus för 
att värma upp berghällarna. Småvuxna ekar och enbus­
kar ger lä för vinden. Allt detta skapar förutsättningar för 
värmekrävande arter som sandödla och hasselsnok. 

Westergrenatorpet. Huset revs på 1930-talet, men 
kvar på tomten syns ännu stengrunden. Där står även 
syrener, äppelträd och andra kvarlevande kulturväxter. 
Torpet har fått sitt namn efter dess siste ägare. 

Forna åkrar och ängar. Söder om Westergrena­
torpet ligger små åkerlyckor och betesmarker med 
en artrik flora. Här kan du stifta bekantskap med 
orkidéerna Adam och Eva, nattviol 
och grönvit nattviol samt torrängs­
växter som jungfrulin, blåsuga 
och tjärblomster. Sprickdalarnas 
jordarter är rika, och det är därför 
ingen slump att odlingsmarkerna 
återfinns just här. I dalgångarna 
växer också högvuxen ekskog. 


